fdeo

KOZA NA REZANi DREVA S DRZAKEM

NA RETEZOVOU PILU
] 120009v ]
NAVOD K POUZITIi (CZ)

ZPUSOB POUZITi

Koza na dfevo s drzakem fetézové pily umozniuje fezani kulatiny, prken, palet
nebo tramka.

Peclivé si prosim prectéte tento navod a seznamte se s timto produktem.
Dodrzujte pokyny pro pouZiti a davejte pozor na omezeni a rizika souvisejici
s pouzivanim tohoto vyrobku. Koza smi byt pouZivdna pouze podle svého tGcelu
urceni. Kazdé dalsi toto pfekracujici pouZiti neodpovida pouziti podle ucelu
ureni. Za z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce. Dbejte prosim na to, Ze produkty
nebyly podle svého Gc€elu ur€eni konstruovany pro Zivnostenské, femeslnické
nebo primyslové pouziti. Nepfebirame Zadné ruéeni, pokud je produkt
pouzivan v Zivnostenskych, femeslnych nebo prlimyslovych podnicich a pfi
srovnatelnych ¢innostech.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento Navod k pouZiti udrZujte v dobrém stavu a nechdavejte jej uloZen u
vyrobku, aby se s nim, v pfipadé potfeby, mohla obsluha vyrobku opétovné
seznamit. Pokud vyrobek komukoli pdjcujete nebo jej prodavate, nikdy k nému
nezapomerite pfiloZit téZ kompletni ndvod k pouZiti.

POZOR

Pri praci s fetézovou pilou se vzdy fidte ndvodem vyrobce. Navod
obsahuje dilezité informace o bezpec¢ném pouzivani, udribé
afeseni probléma.

Pouzivejte / uchovavejte mimo dosah déti
Ctéte navod

Pouzivejte ochranu dychacich cest
Pouzivejte ochranu oci

Pouzivejte ochranu sluchu

Pouzivejte ochranné rukavice

POOOIO

Seznam dild:

1 | Sroub M8 x 30 mm 8x
2 | Sroub M8 x 35 mm 6x
3 | Sroub M8 x 45 mm 2X
4 | Sroub M8 x70 mm 1x
5 | Sroub M10 x 20 mm 1x
6 | Sroub M8 x 12 mm 6x
7 | Zavlacka (R-pfichytka) 3mm 1x
8 | Krytka stojiny 1x
9 | Matice M8 17x
10 | Oko se Sroubem M12 x 30 mm 1x
11 | Oko se Sroubem M10x20 mm 1x
12 | Krytka odmérovacityCe 216 mm 2X

MONTAZ

1.

Vsunte drzak ¢epové svorky (svisle nastavitelny) s drzdkem odméfovaci
ty¢e (vodorovné nastavitelnym) shora do stolu kozy a utdhnéte za
pomoci pfiloZzeného Sroubu a podlozky.

Drzéak je moZno namontovat na obé strany kozy.

Svislé nastaveni drzaku c¢epové svorky slouzi k umistnéni riizné velkych
list pily - ¢im je lista v&tSi a delSi, tim vySe je tfeba umistit svorku.
Nastaveni provedte tak, aby $picka liSty pfesahovala pres kozu, a aby tak
mobhla zcela profiznout poleno.

Vsurite vnitfni ty¢ u epové svorky do valce na drzaku svorky a zajistéte
R-pfichytkou.

Opatrné vsunte listu fetézové pily do polohy mezi obéma pevnymi bloky
v drZéku Cepové svorky a zajistéte 2 cm mezeru mezi télem fetézové pily
a svorkou.

Zkontrolujte, zda lista svira se svorkou Uhel pfiblizné 90° a zda fetéz bézi
volné, a poté Sroub utdhnéte.

Po utaZeni otestujte béh Fetézu pro kontrolu, zda se fetézova lista
nedotyka Zadné Casti kozy.

Nasadte chranic¢ listy fetézové pily na horni ty¢ ¢epové svorky. Pevné
utéhnétf chranic listy pfilozenym Sroubem a matici.

Driik Zepové svorky

POKYNY PRO BEZPECNE POUZiVANI

Vyndejte jednotlivé dily z baleni.

Umistéte dievo na kozu a posuiite jeho konec k odmérovaci ty¢i. Dfevo
pevné pritisknéte smérem doll levou rukou, pfitom udrZujte ruku
dostatec¢né daleko od fezné hrany fetézové pily, a naklorite pilu dol( tak,
abyste mohli fezat.

Koza je konstruovana tak, aby se na ni veslo dievo o maximalni délce
1,8 m a maximalnim prdméru 20 cm. Maximalni povolené zatiZzeni kozy
je 120 kg.



. Chranic listy na koze je uréen pro fetézové pily s fezaci liStou o max. délce
45 cm. Nedoporucujeme fetézovou pilu s fezaci liStou delSi neZ 45 cm
(ktera pfesahuje pres chranic).

. PFi pouzivani fetézové pily oddélené od kozy je tfeba sejmout ¢epovou
svorku a chranic.

. Cepova svorka a drzak musi byt vzdy dobFfe namazané.

. Kozu je tfeba pouZivat pouze na rovném povrchu.

. Matice a Srouby na ¢epové svorce a chrani¢i musi byt vidy dobfe
utaZené.

UDRZBA

Spravna udrzba a pravidelné Cisténi mohou prodlouzit Zivotnost produktu.
Pravidelné kontrolujte, zda jsou v8echny upeviiovaci Srouby a vruty utazené.
Béhem prace mlze ¢asem dojit k jejich povoleni. PouZivejte pouze originalni
nahradni dily, jiné nahradni dily mohou zpUsobit $patné fungovani produktu.

LIKVIDACE VYROBKU/ OBALU

Pokud se rozhodnete pro likvidaci starého vyrobku, at uZ proto, Ze jste si
zakoupili novy nebo proto, Ze se na starém vyrobku vyskytla neopravitelna
zavada, odneste jej na misto k tomu urené (napf. sbér druhotnych surovin,
shérny dvir apod.). Nelikvidujte odhozenim do komunalniho odpadu. Obal
uloZte na urc¢ené misto k ukladani odpadu.

ZARUCNIi PODMINKY
Zarucni doba je 24 mésicti ode dne prodeje (prodluzuje se o dobu, po kterou je
vyrobek v opravé). Zaruka se vztahuje na vyrobek jen za predpokladu, Ze
vyrobek je uZivan v souladu s pfiloZzenym ndvodem k pouZiti. Vyskytne-li se
zadvada vyrobku v zaruéni dobé&, ma kupujici narok na bezplatnou opravu v
uréenych servisnich stfediscich (viz opravy a servis) za predpokladu, Ze se
jedna prokazatelné o vyrobni nebo materialovou vadu vyrobku. Podminkou pro
uplatnéni ndroku ze zaruky je predloZeni prodejniho dokladu, jenZ musi byt
opatfen adresou a razitkem prodejce, podpisem proddvajiciho a datem
prodeje.

Naroky na zaruku zanikaji:

1. Nebyla-li zdruka uplatnéna v zaru€ni dobé.

2. Pfi neodbornych zasazich nebo opravach vyrobku jingym neZ ur€enym
servisnim stfediskem nebo v pfipadé, Ze byl vyrobek uZivatelem ¢i jinou
osobou mechanicky ¢ijinak poSkozen.

Zéruka se nevztahuje na bézné provozni opotfebeni, zavady vzniklé Umyslnym

poskozenim, hrubou nedbalosti pfi pouzivani, nebo pokud provede kupujici na

vyrobku Upravy nebo zmény. Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené
neodbornym zachdzenim ¢i UdrZzbou mimo ramec pfislusného ndvodu

k pouZiti.

POZNAMKY A DOPLNUJICi INFORMACE

Technické zmény a chyby tisku jsou vyhrazeny!
Aktudlni ndvod je ke stazeni na www.pht.cz
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Zaru¢nii mimo zarucéni opravy
a servis tohoto vyrobku provadi:
PHT a.s., Na straZi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceskd republika
www.pht.cz, info@pht.cz
Adresa servisniho stfediska pro zasilani reklamaci
a zaru€nich i mimo zaru¢nich oprav:
PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz

Plvodni navod k pouZiti
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KOZA NA PILENIE DREVA S

DRZIAKOM NA RETAZOVU PiLU
120009

SK - NAVOD NA POUZITIE

SPOSOB POUZITIA

Koza na drevo s drZiakom retazovej pily umoznuje pilenie gulatiny, dosiek,
paliet alebo hranolov.

Pozorne si, prosim, pre€itajte tento ndvod a obozndmte sa s tymto vyrobkom.
Dodrziavajte pokyny na pouZitie a venujte pozornost obmedzeniam a rizikdm
stvisiacim s pouZivanim tohto vyrobku. Koza sa smie pouZivat iba na ucel, na
ktory je uréena. Akékolvek iné pouZzitie presahujuce tento Ucel sa nepovaZuje
za pouZitie v sulade s uréenim. Za $kody alebo zranenia akéhokolvek druhu,
ktoré z toho vzniknu, zodpoveda pouzivatel/obsluhujlica osoba, nie vyrobca.
Upozoriiujeme, Ze vyrobok nebol podla svojho ur€enia skonStruovany na
komeréné, remeselné alebo priemyselné pouZitie. Nepreberdme Ziadnu
zodpovednost, ak sa vyrobok pouZiva v komerénych, remeselnych alebo
priemyselnych prevadzkach alebo pri porovnatelnych €innostiach.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento ndvod na pouZitie udrziavajte v dobrom stave a uchovavajte ho spolu s
vyrobkom, aby sa s nim mohla obsluha v pripade potreby opatovne oboznamit.
Ak vyrobok niekomu poZiCiavate alebo predavate, vidy k nemu priloZte aj
kompletny névod na pouZitie.

POZOR

Pri praci s retazovou pilou sa vidy riadte navodom vyrobcu
retazovej pily. Navod obsahuje dolezité informacie o bezpecnom
pouzivani, idrzbe a rieSeni problémov.

Pouzivajte / uchovavajte mimo dosahu deti
Precitajte si navod

Pouzivajte ochranu dychacich ciest
Pouzivajte ochranu oci

PouZivajte ochranu sluchu

OOOI®

PouZivajte ochranné rukavice

ZOZNAM DIELOV

1 Skrutka M8 x 30 mm 8x
2 Skrutka M8 x 35 mm 6X
3 Skrutka M8 x 45 mm 2X
4 Skrutka M8 x 70 mm 1x
5 Skrutka M10x20 mm 1x
6 Skrutka M8 x 12 mm 6X
7 | Zavlacka (R-spona) 3mm 1x
8 Krytka stojiny 1x
9 Matica M8 17x
10 | Oko so skrutkou M12x 30 mm 1x
11 | Oko so skrutkou M10x20 mm 1x
12 | Krytka meracej tyCe 216 mm 2X




MONTAZ

1. Vlozte drZiak oto€nej svorky (zvislo nastavitelny) s drziakom meracej tyce
(vodorovne nastavitelnym) zhora do rdmu kozy a utiahnite ho pomocou
priloZzenej skrutky a podloZky.

2. Drziak je mozZné namontovat na obe strany kozy.

3. 2vislé nastavenie drZiaka otoCnej svorky slUZi na umiestnenie rézne
velkych vodiacich List pily - ¢im je liSta vacSia a dlhSia, tym vysSie je
potrebné svorku umiestnit. Nastavte ju tak, aby Spicka liSty presahovala
cez kozu a bolo mozné poleno Uplne prepilit.

4. VloZte vnitornu ty¢ oto¢nej svorky do valca na drZiaku svorky a zaistite ju
R-sponou.

5. Opatrne vloZte vodiacu listu retazovej pily medzi dva pevné bloky v drZiaku
otocnej svorky a zachovajte priblizne 2 cm medzeru medzi telom retazovej
pily a svorkou.

6. Skontrolujte, ¢i vodiaca lista zviera so svorkou uhol priblizne 90° a €i sa
retaz m6ze volne pohybovat. Potom skrutku utiahnite.

7. Poutiahnuti skontrolujte chod retaze a uistite sa, Ze vodiaca lista ani retaz
neprichadzaju do kontaktu so Ziadnou ¢astou kozy.

8. Nasadte ochranny kryt vodiacej liSty retazovej pily na hornu ty¢ otoCnej
svorky. Kﬁyt pevne utiahnite pomocou priloZenej skrutky a matice.
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POKYNY NA BEZPECNE POUZIVANIE

. Vyberte jednotlivé diely z obalu.

. PoloZte drevo na kozu a posurite jeho koniec k meracej ty¢i. Drevo pevne
pritlacte smerom nadol lavou rukou, pricom ruku drZte v dostatocnej
vzdialenosti od reznej Casti retazovej pily. Potom pilu sklopte smerom
nadol a vykonajte rez.

. Koza je skonstruovand na drevo s maximalnou dizkou 1,8 m a
maximalnym priemerom 20 cm. Maximalne povolené zataZenie kozy je
120 kg.

. Kryt vodiacej listy na koze je urceny pre retazové pily s vodiacou liStou s
maximalnou dizkou 45 cm. Neodpori¢ame pouzivat retazovi pilu s
vodiacou listou dlhSou ako 45 cm, ktord by presahovala ochranny kryt.

. Pri pouzivani retazovej pily samostatne, bez kozy, je potrebné odstranit
oto€nu svorku a ochranny kryt.

. Otoc¢né svorka a drZiak musia byt vZzdy dobre namazané.

. Kozu pouzZivajte iba na rovnom povrchu.

. Matice a skrutky oto€nej svorky a ochranného krytu musia byt vzdy pevne
utiahnuté.

UDRZBA

Spravna Udriba a pravidelné &istenie mozu prediZit Zivotnost vyrobku.
Pravidelne kontrolujte, €i su vSetky upevriovacie skrutky pevne utiahnuté.
Pocas pouZivania sa mézu ¢asom uvolnit. PouZivajte iba origindlne nahradné
diely. Iné ndhradné diely mézu sposobit nespravnu funkciu vyrobku.

LIKVIDACIA VYROBKU / OBALU

Ak sa rozhodnete stary vyrobok zlikvidovat, ¢i uz preto, Ze ste si zakupili novy,
alebo preto, Ze sa na starom vyrobku vyskytla neopravitelnd porucha,
odovzdajte ho na mieste uréenom na tento Ucel (napr. zberné miesto
druhotnych surovin, zberny dvor a pod.). Nevyhadzujte ho do komunélneho
odpadu. Obal odovzdajte na uréenom mieste na zber odpadu.

ZARUCNE PODMIENKY

Zarucna doba je 24 mesiacov odo dfa predaja a predlZuje sa o dobu, pocas

ktorej je vyrobok v oprave. Zaruka sa vztahuje na vyrobok iba za predpokladu,

Ze sa pouziva v sulade s prilozenym ndvodom na pouZitie.

Ak sa pocas zarucnej doby vyskytne porucha vyrobku, kupujuici ma nérok na

bezplatnl opravu v ur€enych servisnych strediskach, pokialide preukazatelne

0 vyrobnu alebo materidlovt chybu vyrobku.

Podmienkou uplatnenia néroku zo zaruky je predloZenie dokladu o kuipe, ktory

musi obsahovat adresu a peciatku predajcu, podpis predavajiceho a datum

predaja.

Naroky na zaruku zanikaju:

1. Ak zaruka nebola uplatnena pocas zaru€nej doby.

2. Pri neodbornych zasahoch alebo opravach vyrobku vykonanych inym
nez uréenym servisnym strediskom alebo ak bol vyrobok pouzivatelom
¢iinou osobou mechanicky alebo inak poskodeny.

Zaruka sa nevztahuje na bezné prevadzkové opotrebenie, poruchy vzniknuté

umyselnym poskodenim, hrubou nedbanlivostou pri pouzivani ani na pripady,

ked kupujuci vykona na vyrobku Upravy alebo zmeny.

Vyrobca nezodpovedd za Skody spdsobené neodbornym zaobchadzanim

alebo Udrzbou v rozpore s prislusSnym ndvodom na pouZitie.

POZNAMKY A DOPLNUJUCE INFORMACIE

Technické zmeny a tlacové chyby vyhradené!
Aktudlny ndvod je k dispozicii na stiahnutie na www.pht.cz

Zarucné aj pozaruc¢né opravy a servis tohto vyrobku vykondva:
PHT a.s., Na stra%i 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz

Adresa servisného strediska na zasielanie reklamacii a zaru¢nych aj
pozarucnych oprav:
PHT a.s., Priimyslové 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz

Preklad povodného névodu na pouZitie
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SAWHORSE FOR CUTTING WOOD

WITH CHAINSAW HOLDER
120009

EN - INSTRUCTIONS FOR USE

INTENDED USE
The sawhorse with chainsaw holder is suitable for cutting logs, boards, pallets
and beams.

Please read these instructions carefully and familiarise yourself with the
product. Follow the instructions for use and pay attention to the limitations
and risks associated with using this product. The sawhorse may only be used
forits intended purpose. Any use exceeding its intended purpose is considered
improper use. The user/operator, and not the manufacturer, is liable for any
resulting damage or injury of any kind.

Please note that the product has not been designed for commercial, trade or
industrialuse. We accept no liability if the product is used in commercial, trade
or industrial operations or for comparable activities.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Keep these instructions for use in good condition and store them with the
product so that the operator can refer to them again when necessary. If you
lend or sell the product to another person, always include the complete
instructions for use.

WARNING

When working with a chainsaw, always follow the chainsaw
manufacturer's instructions. The instructions contain important
information on safe use, maintenance and troubleshooting.

Use / keep out of reach of children
Read the instructions

Wear respiratory protection

Wear eye protection

Wear hearing protection

OBV

Wear protective gloves

PARTS LIST
1 Bolt M8 x 30 mm 8X
2 Bolt M8 x 35 mm 6x
3 Bolt M8 x 45 mm 22X
4 Bolt M8 x 70 mm 1x
5 Bolt M10x 20 mm 1x
6 Bolt M8 x 12 mm 6x
7 R-clip 3mm 1x
8 Leg cap 1x
9 Nut M8 17x
10 | Eye bolt M12 x 30 mm 1x
11 | Eyebolt M10x20 mm 1x
12 | Measuring rod cap 216 mm 2X

ASSEMBLY

1. Insert the pivot-clamp holder (vertically adjustable), together with the
measuring-rod holder (horizontally adjustable), into the sawhorse frame
from above and secure it using the supplied bolt and washer.

2. The holder can be fitted to either side of the sawhorse.

3. The vertical adjustment of the pivot-clamp holder allows chainsaw guide
bars of different sizes to be accommodated. The larger and longer the
guide bar, the higher the clamp must be positioned. Adjust it so that the
tip of the guide bar extends beyond the sawhorse and can cut completely
through the log.

Insert the inner rod of the pivot clamp into the cylinder on the clamp
holder and secure it with the R-clip.

5. Carefully insert the chainsaw guide bar between the two fixed blocks in

the pivot-clamp holder, leaving a gap of approximately 2 cm between the

chainsaw body and the clamp.

Check that the guide bar is positioned at an angle of approximately 90° to

the clamp and that the chain can move freely. Then tighten the bolt.

7. Aftertightening, test the chain movement to make sure that the guide bar
and chain do not touch any part of the sawhorse.

8. Fit the chainsaw guide-bar guard onto the upper rod of the pivot clamp.
Securely tighten the guide-bar guard using the supplied bolt and nut.

o

obr. 1

Driik Zepové svorky

INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

o Remove the individual components from the packaging.

. Place the wood on the sawhorse and move its end towards the
measuring rod. Press the wood firmly down with your left hand, keeping
your hand well away from the cutting area of the chainsaw, and lower the
saw to make the cut.

. The sawhorse is designed to accommodate wood with a maximum
length of 1.8 m and a maximum diameter of 20 cm. The maximum
permissible load of the sawhorse is 120 kg.

. The guide-bar guard on the sawhorse is designed for chainsaws with a
guide barupto 45 cm long. We do not recommend using a chainsaw with
a guide bar longer than 45 cm, as it would extend beyond the guard.

. When using the chainsaw separately from the sawhorse, the pivot clamp
and guard must be removed.



. The pivot clamp and holder must always be properly lubricated.

. Use the sawhorse only on a level surface.

. The nuts and bolts on the pivot clamp and guard must always be securely
tightened.

MAINTENANCE

Proper maintenance and regular cleaning can extend the service life of the
product. Regularly checkthat all fastening bolts and screws are tight. They may
become loose over time during use. Use only original spare parts. Other spare
parts may cause the product to malfunction.

DISPOSAL OF THE PRODUCT / PACKAGING

If you decide to dispose of the old product, either because you have purchased
anew one or because the old product has developed an irreparable fault, take
it to a designated collection point, such as a recycling collection point or
municipal waste collection centre. Do not dispose of it with municipal waste.
Dispose of the packaging at a designated waste collection point.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is 24 months from the date of sale and is extended by the

period during which the product is under repair. The warranty applies only if the

product is used in accordance with the enclosed instructions for use.

If a defect occurs during the warranty period, the purchaser is entitled to free

repair at an authorised service centre, provided that the defect is

demonstrably a manufacturing or material defect.

A condition for making a warranty claim is the presentation of proof of

purchase bearing the address and stamp of the seller, the seller's signature

and the date of sale.

Warranty claims become invalid:

1. If the warranty claim is not made within the warranty period.

2. In the event of unauthorised intervention or repair of the product by
anyone other than an authorised service centre, or if the product has been
mechanically or otherwise damaged by the user or another person.

The warranty does not cover normal wear and tear, defects caused by

intentional damage or gross negligence during use, or cases where the

purchaser has modified or altered the product.

The manufacturer is not liable for damage caused by improper handling or

maintenance contrary to the relevant instructions for use.

NOTES AND ADDITIONAL INFORMATION
Technical changes and printing errors reserved!
The current instructions can be downloaded from www.pht.cz

OB , M4l
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Warranty and post-warranty repairs and servicing of this product are provided
by:
PHT a.s., Na straZi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceskd republika
www.pht.cz, info@pht.cz
Address of the service centre for complaints and warranty and post-warranty
repairs:
PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz

Translation of the original instructions for use
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SAGEBOCK ZUM SCHNEIDEN VON

HOLZ MIT KETTENSAGENHALTERUNG
120009

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Sagebock mit Kettensdgenhalterung ermdglicht das Schneiden von
Rundholz, Brettern, Paletten und Balken.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und machen Sie sich mit dem
Produkt vertraut. Beachten Sie die Gebrauchshinweise sowie die
Einschrankungen und Risiken, die mit der Verwendung dieses Produkts
verbunden sind. Der Sagebock darf ausschlieBlich bestimmungsgemaB
verwendet werden. Jede darlber hinausgehende Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus resultierende Schaden oder Verletzungen
jeglicher Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass das Produkt bestimmungsgemaB nicht fur den
gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurde.
Wir tbernehmen keine Haftung, wenn das Produkt in Gewerbe-, Handwerks-
oder Industriebetrieben oder bei vergleichbaren Tatigkeiten eingesetzt wird.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung in gutem Zustand zusammen mit
dem Produkt auf, damit der Bediener bei Bedarf erneut darin nachlesen kann.
Wenn Sie das Produkt verleihen oder verkaufen, geben Sie stets auch die
vollstandige Bedienungsanleitung mit.

ACHTUNG

Beachten Sie bei der Arbeit mit der Kettensage stets die
Bedienungsanleitung des Kettensagenherstellers. Sie enthalt
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Wartung und
Fehlerbehebung.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern verwenden / aufbewahren
Bedienungsanleitung lesen

Atemschutz verwenden

Augenschutz verwenden

Gehdorschutz verwenden

POOOIB

Schutzhandschuhe tragen

TEILELISTE
1 Schraube M8 x 30 mm 8X
2 Schraube M8 x 35 mm 6x
3 Schraube M8 x 45 mm 2X
4 Schraube M8 x 70 mm 1x
5 Schraube M10x20 mm 1x
6 Schraube M8x 12 mm 6x
7 R-Splint 3mm 1x
8 Abdeckkappe des 1x
Standbeins
9 Mutter M8 17x
10 | Ringschraube M12 x 30 mm 1x
11 | Ringschraube M10 x 20 mm 1x
12 | Abdeckkappe der 216 mm 2X
Messstange




MONTAGE

1.

Setzen Sie die Halterung der Schwenkklemme (vertikal verstellbar)
zusammen mit der Halterung der Messstange (horizontal verstellbar) von
oben in den Rahmen des Sagebocks ein und befestigen Sie sie mit der
mitgelieferten Schraube und Unterlegscheibe.

Die Halterung kann auf beiden Seiten des Sagebocks montiert werden.
Die vertikale Verstellung der Schwenkklemmenhalterung dient zur
Aufnahme unterschiedlich groBer Fiihrungsschienen der Kettensage. Je
groBer und langer die Fiihrungsschiene ist, desto héher muss die Klemme
positioniert werden. Stellen Sie sie so ein, dass die Spitze der
Flhrungsschiene Uber den Sagebock hinausragt und der Stamm
vollstandig durchtrennt werden kann.

Flhren Sie die innere Stange der Schwenkklemme in den Zylinder an der
Klemmenhalterung ein und sichern Sie sie mit dem R-Splint.

Flhren Sie die Fiihrungsschiene der Kettensage vorsichtig zwischen die
beiden festen Blocke der Schwenkklemmenhalterung ein. Lassen Sie
zwischen dem Kettensagengehause und der Klemme einen Abstand von
etwa2cm.

Prifen Sie, ob die Fihrungsschiene zur Klemme einen Winkel von
ungefahr 90° bildet und ob sich die Kette frei bewegen kann. Ziehen Sie
anschlieBend die Schraube fest.

Priifen Sie nach dem Festziehen den Lauf der Kette und stellen Sie sicher,
dass die Fihrungsschiene und die Kette keinen Teil des Sagebocks
bertihren.

Setzen Sie den Schutz der Kettensagenflihrungsschiene auf die obere
Stange der Schwenkklemme. Befestigen Sie den
Flhrungsschienenschutz mit der mitgelieferten Schraube und Mutter.

Odmétovaci ty¢

HINWEISE ZUR SICHEREN VERWENDUNG

Nehmen Sie die einzelnen Teile aus der Verpackung.

Legen Sie das Holz auf den Sagebock und schieben Sie das Ende bis zur
Messstange. Driicken Sie das Holz mit der linken Hand fest nach unten.
Halten Sie lhre Hand dabei ausreichend weit vom Schneidbereich der
Kettensage entfernt und schwenken Sie die Sage nach unten, um den
Schnitt auszufihren.

Der Sagebock ist fiir Holz mit einer maximalen Lange von 1,8 m und einem

maximalen Durchmesser von 20 cm ausgelegt. Die maximal zulassige
Belastung des Sagebocks betragt 120 kg.

® Der Fihrungsschienenschutz am Sagebock ist fir Kettensagen mit einer
Flhrungsschiene von maximal 45 cm Lange bestimmt. Die Verwendung
einer Kettensage mit einer Fiihrungsschiene von mehr als 45 cm Lange,
die uber den Schutz hinausragt, wird nicht empfohlen.

® Wenn die Kettensage unabhangig vom Sagebock verwendet wird, miissen
die Schwenkklemme und der Schutz entfernt werden.

® Die Schwenkklemme und ihre Halterung missen stets ausreichend
geschmiert sein.

® Der Sagebock darf nur auf einer ebenen Flache verwendet werden.

®  Muttern und Schrauben an der Schwenkklemme und am Schutz mussen
stets fest angezogen sein.

WARTUNG

Eine ordnungsgemaBe Wartung und regelmaBige Reinigung kdénnen die
Lebensdauer des Produkts verlangern. Priifen Sie regelmaBig, ob alle
Befestigungsschrauben fest angezogen sind. Diese kdnnen sich wahrend der
Verwendung mit der Zeit losen. Verwenden Sie ausschlieBlich
Originalersatzteile. Andere Ersatzteile konnen Fehlfunktionen des Produkts
verursachen.

ENTSORGUNG DES PRODUKTS / DER VERPACKUNG

Wenn Sie sich fur die Entsorgung des alten Produkts entscheiden, sei es
aufgrund des Kaufs eines neuen Produkts oder aufgrund eines nicht
reparierbaren Defekts, bringen Sie es zu einer dafur vorgesehenen
Sammelstelle, z. B. zu einer Wertstoffsammelstelle oder einem Recyclinghof.
Entsorgen Sie es nicht Gber den Hausmull. Entsorgen Sie die Verpackung an
einer daflr vorgesehenen Sammelstelle.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Verkaufsdatum und verlangert sich um

die Zeit, wahrend der sich das Produkt in Reparatur befindet. Die Garantie gilt

nur unter der Voraussetzung, dass das Produkt gemaB der beiliegenden

Bedienungsanleitung verwendet wird.

Tritt wahrend der Garantiezeit ein Defekt auf, hat der Kaufer Anspruch auf eine

kostenlose Reparatur in einer autorisierten Servicestelle, sofern nachweislich

ein Herstellungs- oder Materialfehler vorliegt.

Voraussetzung fiir die Geltendmachung eines Garantieanspruchs ist die

Vorlage eines Kaufbelegs, der die Adresse und den Stempel des Verkaufers,

die Unterschrift des Verkdufers und das Verkaufsdatum enthalten muss.

Garantieanspriiche erléschen:

1. Wenn der Garantieanspruch nicht innerhalb der Garantiezeit geltend
gemachtwurde.

2. BeiunsachgemaBen Eingriffen oder Reparaturen des Produkts durch eine
andere als die daflr vorgesehene Servicestelle oder wenn das Produkt
durch den Benutzer oder eine andere Person mechanisch oder
anderweitig beschadigt wurde.

Die Garantie gilt nicht fir normalen betriebsbedingten VerschleiB, Schaden

infolge vorséatzlicher Besch&digung oder grober Fahrlassigkeit bei der

Verwendung sowie fiir Fille, in denen der Kaufer Anderungen oder

Modifikationen am Produkt vorgenommen hat.

Der Hersteller haftet nicht fiur Schaden, die durch unsachgemaBe

Handhabung oder Wartung entgegen der entsprechenden

Bedienungsanleitung verursacht werden.

HINWEISE UND ERGANZENDE INFORMATIONEN
Technische Anderungen und Druckfehler vorbehalten!
Die aktuelle Bedienungsanleitung steht unter www.pht.cz zum Download zur
Verfugung.

n%ﬁl
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Garantie- und Nachgarantiereparaturen sowie der Service dieses Produkts

werden durchgefiihrt von:

PHT a.s., Na stra%i 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz

Adresse der Servicestelle fiir Reklamationen sowie Garantie- und

Nachgarantiereparaturen:

PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika

reklamace@pht.cz, servis@pht.cz

Ubersetzung der Original-Bedienungsanleitung
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FURESZBAK LANCFURESZTARTOVAL
120009

HU - HASZNALATI UTMUTATO

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A lancflirésztartdval ellatott flirészbak ronkok, deszkak, raklapok és gerendak
vagasara alkalmas.

Kérjik, figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatét, és ismerkedjen meg a
termékkel. Tartsa be a haszndlati utasitasokat, és vegye figyelembe a termék
hasznalatdval kapcsolatos korlatozdsokat és kockazatokat. A flirészbak
kizardlag rendeltetésszer(ien hasznalhaté. Minden ettél eltéré hasznalat nem
rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsiil. Az ebb6l eredd barmilyen karért vagy
sériilésért a felhaszndalé/kezeld, nem pedig a gyarto felel.

Felhivjuk figyelmét, hogy a terméket rendeltetésének megfeleléen nem
kereskedelmi, kisipari vagy ipari hasznalatra tervezték. Nem vallalunk
felel6sséget, ha a terméket kereskedelmi, kisipari vagy ipari lizemekben,
illetve ezekhez hasonlé tevékenységek soran hasznaljak.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Tartsa ezt a hasznalati Gtmutatot j6 allapotban, és tarolja a termékkel egyiitt,
hogy a kezel6 szlikség esetén késébb ismét tanulmanyozhassa. Ha a terméket
kolcsonadja vagy eladja, mindig mellékelje hozza a teljes hasznélati utmutatét
is.

FIGYELEM

A lancfiirésszel végzett munka soran mindig kovesse a lancfiirész
gyartéjanak utasitasait. Az utmutaté fontos informaciokat
tartalmaz a biztonsagos hasznalatrol, karbantartasrol és
hibaelharitasrol.

Gyermekekt6l elzérva hasznalja / térolja
Olvassa el a hasznalati Utmutatét
Hasznéljon légzésvédo6t

Hasznaljon szemvédét

Hasznaljon hallasvédot

@OOBIO

Hasznaljon véddkeszty(it

ALKATRESZLISTA
1 Csavar M8 x 30 mm 8x
2 Csavar M8 x 35 mm 6X
3 Csavar M8 x 45 mm 2X
4 Csavar M8 x 70 mm 1x
5 Csavar M10x20 mm 1x
6 Csavar M8 x 12 mm 6X
7 R-biztosité 3 mm 1x
8 Labzaré kupak 1x
9 Anya M8 17x
10 | Szemescsavar M12x 30 mm 1x
11 | Szemescsavar M10x20 mm 1x
12 | Mérérad zarékupakja 216 mm 2X

OSSZESZERELES

1. Helyezze be feliilrl a flirészbak keretébe a forgdbilincs tartdjat
(fliggblegesen allithatd) a mérdrad tartéjaval (vizszintesen allithatd), majd
rogzitse a mellékelt csavarral és alatéttel.

2. Atart6 aflirészbak mindkét oldaléra felszerelheté.

3. A forgobilincs tartéjanak fuggéleges beallitasa lehetévé teszi kilonb6z6

méretli lancflirész-vezet6lemezek haszndlatdt. Minél nagyobb és
hosszabb a vezetSlemez, annal magasabbra kell 4llitani a bilincset. Ugy
allitsa be, hogy a vezet6lemez csucsa tulnyuljon a firészbakon, és a ronk
teljes keresztmetszetében atvaghato legyen.

Helyezze a forgébilincs belsé rudjat a bilincstarté hengerébe, majd
rogzitse az R-biztositéval.

Ovatosan helyezze a lancflirész vezetdlemezét a forgdbilincs tartéjaban
lév két rogzitett blokk kozé, és hagyjon korllbelll 2 cm tavolsagot a
lancflirész teste és a bilincs kozott.

6. Ellendrizze, hogy a vezetélemez koriilbellil 90°-0s szoget zar-e be a

bilinccsel, és a ldnc szabadon mozog-e. Ezutan hlizza meg a csavart.

7. Meghuzas utan ellendrizze a lanc futasat, és gy6z6djon meg arrél, hogy a

vezetélemez és a lanc nem ér hozza a flirészbak egyetlen részéhez sem.

8. Helyezze fel a lancflirész vezetdlemezének védbburkolatét a forgdbilincs

felsé rudjara. Rogzitse szorosan a mellékelt csavarral és anyaval.

BIZTONSAGOS HASZNALATRA VONATKOZO UTASITASOK
® \Vegye ki az egyes alkatrészeket a csomagolasbol.

® Helyezze a fat a flirészbakra, és tolja a végét a méréridhoz. Bal kezével
nyomija erésen lefelé a fat, mikozben kezét tartsa megfelel tavolsagban a
lancflirész vagasi terlletét6l. Ezutdn dontse lefelé a flirészt a vagas
elvégzéséhez.

® A flirészbak legfeliebb 1,8 m hosszi és legfeliebb 20 cm &tméréji
faanyaghoz késziilt. A flirészbak maximalis megengedett terhelése 120
kg.

® A flirészbakon év6 vezet6lemez-véddé legfeliebb 45 cm hosszu
vezetélemezzel rendelkez6 lancflirészekhez késziilt. Nem ajanlott 45 cm-
nél hosszabb vezet6lemezzel rendelkezd lancflirészt hasznalni, mivel az
talnyalna a védéburkolaton.



® Ha a lancfiirészt a flirészbaktdl kiilén hasznalja, a forgobilincset és a
védéburkolatot el kell tavolitani.

® Aforgébilincset és a tartot mindig megfeleléen kenje meg.
® Af(irészbakot kizarélag vizszintes, sik fellileten hasznalja.

® A forgobilincsen és a véd6burkolaton lévé anydknak és csavaroknak
mindig megfeleléen meg kell lennilik hizva.

KARBANTARTAS

A megfelelé karbantartds és a rendszeres tisztitds meghosszabbithatja a
termék élettartamat. Rendszeresen ellendrizze, hogy minden rogzitécsavar
megfeleléen meg van-e hlizva. Hasznélat kdzben ezek idével meglazulhatnak.
Kizarélag eredeti pdtalkatrészeket haszndljon. Mas poétalkatrészek a termék
hibas m(ikodését okozhatjak.

ATERMEK / CSOMAGOLAS ARTALMATLANITASA

Ha agy dont, hogy a régi terméket artalmatlanitja — akar azért, mert UGjat
vasarolt, akar azért, mert a régi termék javithatatlanul meghibasodott -, vigye
az erre kijelolt gy(jtéhelyre, példaul Gjrahasznosithaté hulladék gy(ijtéhelyére
vagy hulladékudvarba. Ne dobja a kommunalis hulladékba. A csomagolést az
erre kijelolt hulladékgy(ijté helyen helyezze el.

GARANCIALIS FELTETELEK

A jotallasi id6 az értékesités napjatol szamitott 24 hoénap, amely

meghosszabbodik azzal az idével, amig a termék javitas alatt all. A garancia

csak akkor érvényes, ha a terméket a mellékelt hasznalati Utmutaténak
megfelelden hasznaljak.

Ha a jotallasi idén belil meghibdsodas kovetkezik be, a vasarld jogosult a

kijelolt szervizkdzpontban torténé ingyenes javitasra, feltéve, hogy

bizonyithatéan gyartasi vagy anyaghibarél van sz6.

A garancialis igény érvényesitésének feltétele a vasarlast igazold bizonylat

bemutatdsa, amelyen szerepelnie kell az eladé cimének és bélyegzdjének, az

elado aldirdsanak és az értékesités datumanak.

A garancialis igény megsziinik:

1. Haagarancialis igényt nem a jotallasi id6n belll érvényesitették.

2. Ha a terméken nem szakszer(i beavatkozast vagy javitast végeztek a
kijelolt szervizkdzponton kivil, vagy ha a terméket a felhasznald vagy mas
személy mechanikusan vagy mas médon megrongalta.

A garancia nem vonatkozik a normal (izemi kopéasra, a szandékos karokozasbol

vagy a hasznéalat soran tanusitott stlyos gondatlansagbdl ered6 hibakra, illetve

arra az esetre, ha a vasarldé modositasokat vagy atalakitdsokat végez a

terméken.

A gyartd6 nem vallal felelésséget a hasznalati utmutatoval ellentétes,

szakszer(tlen kezelésh6l vagy karbantartasbdl eredd karokért.

MEGJEGYZESEK ES KIEGESZITO INFORMACIOK
A miszaki véltoztatdsok és nyomdai hibak joga fenntartva!
Az aktualis hasznélati utmutatd letdlthet a www.pht.cz weboldalrél.

OD® , EiE
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A termék garancialis és garancian tuli javitasat és szervizelését végzi:

PHT a.s., Na stra%i 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika

www.pht.cz, info@pht.cz
A reklamécidk, valamint a garancialis és garancian tali javitdsok bekiildésére
szolgalo szervizkdzpont cime:
PHT a.s., Priimyslové 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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Az eredeti haszndlati Utmutaté forditadsa
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STALAK ZA REZANJE DRVA S

DRZACEM MOTORNE PILE
120009

HR - UPUTE ZA UPORABU

NAMIJENA

Stalak za drva s drZaem motorne pile omogucuje rezanje trupaca, dasaka,
paleta i greda.

Pazljivo procitajte ove upute i upoznajte se s proizvodom. PridrZavajte se uputa
za uporabu te obratite pozornost na ogranicenja i rizike povezane s uporabom
ovog proizvoda. Stalak se smije upotrebljavati samo u svrhu za koju je
namijenjen. Svaka uporaba izvan te namjene smatra se nepravilnom
uporabom. Za svu Stetu ili ozljede koje iz toga proizlaze odgovoran je
korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Imajte na umu da proizvod prema svojoj namjeni nije konstruiran za
komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost
ako se proizvod upotrebljava u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim
pogonima ili za usporedive aktivnosti.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Ove upute za uporabu ¢uvajte u dobrom stanju i zajedno s proizvodom kako bi
ih rukovatelj prema potrebi mogao ponovno prouciti. Ako proizvod posudujete
ili prodajete drugoj osobi, uvijek priloZite i potpune upute za uporabu.

UPOZORENIJE

Priradu s motornom pilom uvijek se pridrZzavajte uputa proizvodaca
motorne pile. Upute sadrZe vazne informacije o sigurnoj uporabi,
odrzavanju i otklanjanju poteskoca.

Koristite / Cuvajte izvan dohvata djece
Procitajte upute

Koristite zaStitu diSnih puteva
Koristite zastitu ociju

Koristite zastitu sluha

POOOIB

Koristite zastitne rukavice

POPIS DIJELOVA

1 Vijak M8 x 30 mm 8x
2 | Vijak M8 x 35 mm 6X
3 Vijak M8 x 45 mm 2X
4 Vijak M8 x 70 mm 1x
5 | Vijak M10 x 20 mm 1x
6 Vijak M8 x 12 mm 6X
7 R-osigurac 3mm 1x
8 ZavrSna kapica noge 1x
9 Matica M8 17x
10 | Vijak s uSicom M12 x 30 mm 1x
11 | Vijak s uSicom M10x 20 mm 1x
12 | ZavrSna kapica mjerne | @ 16 mm 2x
Sipke
MONTAZA

1. Umetnite drzaC zakretne stezaljke (okomito podesiv) zajedno s drzacem
mjerne Sipke (vodoravno podesivim) odozgo u okvir stalka i pricvrstite ga
priloZzenim vijkom i podloskom.

2. Drza€ se moZze montirati na obje strane stalka.



Okomito podeSavanje drzaca zakretne stezaljke sluzi za prihvat vodilica
motorne pile razli¢itih veli¢ina. Sto je vodilica veéa i dulja, stezaljku je
potrebno postaviti viSe. Podesite je tako da vrh vodilice prelazi preko
stalka kako bi se trupac mogao potpuno prerezati.

Umetnite unutarnju Sipku zakretne stezaljke u cilindar na drzacu stezaljke
i osigurajte je R-osiguracem.

Pazljivo umetnite vodilicu motorne pile izmedu dva fiksna bloka u drzacu
zakretne stezaljke i ostavite razmak od priblizno 2 cm izmedu tijela
motorne pile i stezaljke.

Provjerite zatvara li vodilica sa stezaljkom kut od priblizno 90° i moze li se
lanac slobodno kretati. Zatim zategnite vijak.

Nakon zatezanja provjerite kretanje lanca i uvjerite se da vodilica i lanac
ne dodiruju nijedan dio stalka.

Postavite Stitnik vodilice motorne pile na gornju Sipku zakretne stezaljke.
Cvrsto pri¢vrstite $titnik vodilice priloZenim vijkom i maticom

Oobr. 1

UPUTE ZA SIGURNU UPORABU

Izvadite pojedinacne dijelove iz pakiranja.

Postavite drvo na stalak i pomaknite njegov kraj prema mijernoj Sipki.
Lijevom rukom ¢&vrsto pritisnite drvo prema dolje, drZeci ruku dovoljno
daleko od reznog podrucja motorne pile, a zatim spustite pilu prema dolje
kako biste izvrSili rez.

Stalak je konstruiran za drvo maksimalne duljine 1,8 m i maksimalnog
promjera 20 cm. Maksimalno dopusteno opterecenje stalka iznosi 120 kg.
Stitnik vodilice na stalku namijenjen je motornim pilama s vodilicom
maksimalne duljine 45 cm. Ne preporucujemo uporabu motorne pile s
vodilicom duljom od 45 cm jer bi prelazila preko Stitnika.

Pri uporabi motorne pile odvojeno od stalka potrebno je skinuti zakretnu
stezaljku i Stitnik.

Zakretna stezaljka i drza¢ moraju uvijek biti dobro podmazani.

® Stalak koristite samo na ravnoj povrsini.

® Matice i vijci na zakretnoj stezaljci i Stitniku moraju uvijek biti dobro
zategnuti.

ODRZAVANJE

Pravilno odrzavanje i redovito ¢iS¢enje mogu produljiti vijek trajanja proizvoda.
Redovito provjeravajte jesu li svi pri¢vrsni vijci dobro zategnuti. Tijekom
uporabe mogu se s vremenom olabaviti. Koristite samo originalne rezervne
dijelove. Drugi rezervni dijelovi mogu uzrokovati nepravilan rad proizvoda.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA / AMBALAZE

Ako odlucite zbrinuti stari proizvod, bilo zato $to ste kupili novi ili zato $to se na
starom proizvodu pojavio kvar koji nije moguce popraviti, odnesite ga na
mjesto namijenjeno za tu svrhu, npr. na mjesto za prikupljanje sekundarnih
sirovina ili u reciklazno dvoriste. Ne odlaZite ga u komunalni otpad. Ambalazu
odloZite na za to predvideno mjesto za prikupljanje otpada.

UVIJETI JAMSTVA

Jamstveno razdoblje traje 24 mjeseca od datuma prodaje i produljuje se za

vrijeme tijekom kojeg je proizvod na popravku. Jamstvo vrijedi samo pod

uvjetom da se proizvod koristi u skladu s priloZzenim uputama za uporabu.

Ako se tijekom jamstvenog razdoblja pojavi kvar, kupac ima pravo na besplatan

popravak u ovlastenom servisnom centru, pod uvjetom da je dokazivo rije¢ o

proizvodnoj ili materijalnoj gresci.

Uvjet za ostvarivanje prava iz jamstva jest predo¢enje dokaza o kupnji koji mora

sadrzavati adresu i peCat prodavatelja, potpis prodavatelja i datum prodaje.

Pravo na jamstvo prestaje:

1. Ako jamstvo nije ostvareno tijekom jamstvenog razdoblja.

2. U slu€aju nestru¢nih zahvata ili popravaka proizvoda koje je izvrSila druga
osoba osim ovlastenog servisnog centra ili ako je korisnik ili druga osoba
mehanicki ili na drugi nacin ostetila proizvod.

Jamstvo ne pokriva uobicajeno troSenje tijekom uporabe, kvarove nastale

namjernim ostec¢enjem ili grubom nepaznjom pri uporabi niti slucajeve u

kojima je kupac izvrsio preinake ili izmjene na proizvodu.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu zbog nepravilnog rukovanja ili

odrZavanja protivno odgovarajuc¢im uputama za uporabu.

NAPOMENE | DODATNE INFORMACIJE
Zadrzavamo pravo na tehniCke izmjene i tiskarske pogreske!
Aktualne upute dostupne su za preuzimanje na www.pht.cz
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Jamstvene i izvanjamstvene popravke te servis ovog proizvoda obavlja:
PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz
Adresa servisnog centra za slanje reklamacija te jamstvenih i izvanjamstvenih
popravaka:

PHT a.s., Priimyslové 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz

Prijevod izvornih uputa za uporabu
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KOZA ZA ZAGANJE LESA Z DRZALOM

ZA VERIZNO ZAGO
120009

SLO - NAVODILA ZA UPORABO

NAMEN UPORABE

Koza za les z drzalom za veriZzno Zago omogoca Zaganje hlodovine, desk, palet
in tramov.

Prosimo, da ta navodila skrbno preberete in se seznanite z izdelkom.
UpoStevajte navodila za uporabo ter bodite pozorni na omejitve in tveganja,
povezana z uporabo tega izdelka. Koza se sme uporabljati samo za namen, za
katerega je predvidena. Vsaka druga uporaba, ki presega ta namen, se Steje za
nenamensko uporabo. Za kakrs$no koli $kodo ali poskodbe, ki bi zaradi tega
nastale, je odgovoren uporabnik/upravljavec, ne proizvajalec.

Upostevajte, da izdelek glede na svojo namembnost ni zasnovan za
komercialno, obrtno ali industrijsko uporabo. Ne prevzemamo odgovornosti,
Ce se izdelek uporablja v komercialnih, obrtnih ali industrijskih obratih ali pri
primerljivih dejavnostih.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
Ta navodila za uporabo ohranjajte v dobrem stanju in jih hranite skupaj z
izdelkom, da jih lahko uporabnik po potrebi ponovno prebere. Ce izdelek komu

posodite ali prodate, mu vedno priloZite tudi celotna navodila za uporabo.

POZOR

Pri delu z verizno Zago vedno upoStevajte navodila proizvajalca
verizne zage. Navodila vsebujejo pomembne informacije o varni
uporabi, vzdrzevanju in odpravljanju tezav.

Uporabljajte / hranite zunaj dosega otrok
Preberite navodila

Uporabljajte zas¢ito dihal

Uporabljajte zas€ito o€i

Uporabljajte zas¢ito sluha

OOBIO

Uporabljajte zasCitne rokavice

SEZNAM DELOV
1 Vijak M8 x 30 mm 8x
2 Vijak M8 x 35 mm 6x
3 Vijak M8 x 45 mm 2x
4 Vijak M8 x 70 mm 1x
5 Vijak M10x 20 mm 1x
6 Vijak M8 x 12 mm 6x
7 R-varovalo 3mm 1x
8 Pokrovéek noge 1x
9 Matica M8 17x
10 | OcCesnivijak M12 x 30 mm 1x
11 | OcCesnivijak M10x20 mm 1x
12 | Pokrovéek merilne palice | @ 16 mm 2X

MONTAZA

1. Nosilec vrtljive objemke (navpi¢no nastavljiv) skupaj z nosilcem merilne
palice (vodoravno nastavljivim) vstavite od zgoraj v okvir koze in ga
pritrdite s priloZzenim vijakom in podloZko.

2. Nosilec je mogoce namestiti na obe strani koze.

Navpi¢na nastavitev nosilca vrtljive objemke omogoCa namestitev
vodilnih mecev razli¢nih velikosti. Ve¢ji in daljsi kot je vodilni meg, visje je
treba namestiti objemko. Nastavite jo tako, da konica vodilnega meca
sega Cez kozo in lahko hlod popolnoma prerezZete.

Notranjo palico vrtljive objemke vstavite v valj na nosilcu objemke in jo
zavarujte z R-varovalom.

Vodilni mec verizne Zage previdno vstavite med oba fiksna bloka v nosilcu
vrtljive objemke in pustite priblizno 2 cm razmika med ohi§jem verizne
Zage in objemko.

Preverite, ali vodilni me¢ z objemko tvori kot priblizno 90° in ali se veriga
prosto premika. Nato privijte vijak.

Po zategovanju preverite tek verige in se prepricajte, da se vodilni me¢ in
veriga ne dotikata nobenega dela koze.

Zascito vodilnega meca verizne Zage namestite na zgornjo palico vrtljive
objemke. Zas¢ito trdno pritrdite s priloZzenim vijakom in matico.

NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Posamezne dele odstranite izembalaZe.

Les poloZite na kozo in njegov konec pomaknite do merilne palice. Z levo
roko les trdno pritisnite navzdol, pri tem pa roko drzite dovolj dale¢ od
obmocja rezanja verizne Zage. Nato Zago nagnite navzdol in izvedite rez.
Koza je zasnovana za les z najvecjo dolZino 1,8 m in najvecjim premerom
20 cm. Najvecja dovoljena obremenitev koze je 120 kg.

ZaSc¢ita vodilnega meca na kozi je namenjena veriznim Zagam z vodilnim
mecem najvecje dolZine 45 cm. Uporabe veriZne Zage z vodilnim mecem,
daljSim od 45 cm, ki bi segal ez za¢ito, ne priporo¢amo.

Pri samostojni uporabi verizne Zage brez koze je treba odstraniti vrtljivo
objemko in zas¢ito.

Vrtljiva objemka in nosilec morata biti vedno dobro namazana.

Kozo uporabljajte samo na ravni povrsini.



® Matice in vijaki na vrtljivi objemki in za&Citi morajo biti vedno dobro
zategnjeni.

VZDRZEVANJE
Pravilno vzdrZevanje in redno c¢is¢enje lahko podaljSata Zivljenjsko dobo
izdelka. Redno preverjajte, ali so vsi pritrdilni vijaki dobro zategnjeni. Med
uporabo se lahko s€asoma zrahljajo. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele. Drugi nadomestni deli lahko povzro¢ijo nepravilno
delovanje izdelka.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA / EMBALAZE

Ce se odlodite za odstranitev starega izdelka, bodisi zato, ker ste kupili novega,
bodisi zato, ker je na starem izdelku pri$lo do nepopravljive okvare, ga odnesite
na za to namenjeno zbirno mesto, npr. zbiraliS¢e sekundarnih surovin ali zbirni
center. Ne odlagajte ga med komunalne odpadke. EmbalaZo odloZite na za to
predvideno zbirno mesto.

GARANCIJSKI POGOIJI

Garancijska doba je 24 mesecev od dneva prodaje in se podalj$a za ¢as, ko je

izdelek v popravilu. Garancija velja samo pod pogojem, da se izdelek uporablja

v skladu s priloZzenimi navodili za uporabo.

Ce se v garancijski dobi pojavi napaka, je kupec upraviten do brezplaénega

popravila v pooblas¢enem servisnem centru, e je dokazano, da gre za

proizvodno napako ali napako materiala.

Pogoj za uveljavljanje garancijskega zahtevka je predlozitev dokazila o nakupu,

ki mora vsebovati naslov in Zig prodajalca, podpis prodajalca ter datum

prodaje.

Garancijski zahtevki prenehajo veljati:

1. Ce garancija ni bila uveljavljena v garancijskem roku.

2.V primeru nestrokovnih posegov ali popravil izdelka s strani druge osebe
kot pooblas¢enega servisnega centra ali Ce je uporabnik oziroma druga
oseba izdelek mehansko ali kako drugace poSkodovala.

Garancija ne velja za obi€ajno obrabo pri uporabi, napake zaradi namerne

poskodbe ali hude malomarnosti pri uporabi ter primere, ko je kupec na izdelku

izvedel prilagoditve ali spremembe.

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilnega ravnanja ali

vzdrZevanja v nasprotju z ustreznimi navodili za uporabo.

OPOMBE IN DODATNE INFORMACLJE
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb in tiskarskih napak!
Aktualna navodila so na voljo za prenos na www.pht.cz
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Garancijska in izven garancijska popravila ter servis tega izdelka izvaja:
PHT a.s., Na strdzi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceskad republika
www.pht.cz, info@pht.cz
Naslov servisnega centra za poSiljanje reklamacij ter garancijskih in izven
garancijskih popravil:

PHT a.s., Priimyslové 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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Prevod izvirnih navodil za uporabo



